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Návod k obsluze

Typ 8741/8742

1 NÁVOD K OBSLUZE
Návod	k	obsluze	popisuje	celou	dobu	životnosti	přístroje.	Tento	
návod	uchovávejte	tak,	aby	byl	každému	uživateli	přístupný	a	byl	
opět	k	dispozici	každému	novému	majiteli	přístroje.

Důležité bezpečnostní informace!

Návod	k	obsluze	si	pečlivě	prostudujte.	Věnujte	především	
pozornost	odstavcům	3	Základní	bezpečnostní	pokyny	a	2 
Zamýšlené	použití.

 ▶ Návod	k obsluze	je	nutné	si	přečíst	a porozumět	mu.

1.1 Definice pojmů
Pojem	„Přístroj“,	používaný	v	tomto	návodu,	vždy	představuje	
MFM/MFC	typ 8741/8742	s	digitální	komunikací	büS/CANopen.

1.2 Použité symboly
V	tomto	návodu	jsou	použity	následující	grafické	prostředky.

NEBEZPEČÍ

Varuje před bezprostředním nebezpečím!
 ▶ Nedodržení	způsobí	smrt	nebo	těžké	poranění.

VÝSTRAHA!

Varuje před možnou nebezpečnou situací!
 ▶ Nedodržení	může	mít	za	následek	těžké	poranění	nebo	smrt.	

POZOR!

Varuje před možným ohrožením!
 ▶ Nedodržení	může	mít	za	následek	středně	těžké	nebo	lehké	
poranění.	

UPOZORNĚNÍ! 

Varuje před věcnými škodami!

Důležité	tipy	a	doporučení.

Odkazuje	na	informace	v tomto	návodu	k obsluze	nebo	
v jiné	dokumentaci.

 ▶ Označuje	pokyn	k vyhýbání	se	rizikům.
 → Označuje	pracovní	krok,	který	musí	být	proveden.

	Označuje	výsledek.
Menu	označuje	text	uživatelského	rozhraní.

česky
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Zamýšlené použití

Typ 8741/8742

2 ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ

Při použití v rozporu s určeným účelem mohou vzniknout rizika 
pro osoby, zařízení v okolí a pro životní prostředí. 

MFM typ 8741/8742 slouží výhradně k měření hmotnostního 
průtoku čistých, suchých plynů.

MFC Typ 8741/8742 slouží výhradně k regulaci hmotnostního 
průtoku čistých, suchých plynů.

 ▶ Pro	použití	dbejte	na	specifická	povolená	data,	provozní	pod-
mínky	a	podmínky	použití,	popsané	ve	smluvních	dokumen-
tech,	návodu	k	obsluze,	na	typovém	štítku	a	kalibračním	štítku.	

Přístroj 
 ▶ používejte	pouze	pro	média,	která	jsou	uvedena	na	typovém	
štítku	a	v	kalibračním	protokolu.

 ▶ Používejte	jen	ve	vnitřních	prostorách.
 ▶ Přístroj	používejte	jen	do	nadmořské	výšky	2000 m.
 ▶ Používejte	pouze	ve	spojení	s	cizími	přístroji	a	komponentami	
doporučenými	nebo	schválenými	firmou	Bürkert.

 ▶ Provozujte	pečlivě	a	zajistěte	pravidelnou,	odbornou	preven-
tivní	údržbu.

 ▶ Provozujte	pouze	v	bezvadném	stavu,	a	dbejte	na	správné	
skladování,	přepravu,	instalaci	a	obsluhu.

 ▶ Používejte	jen	k	předepsanému	účelu	použití.

2.1 Provedení s ochranou proti 
výbuchu

NEBEZPEČÍ

Nebezpečí výbuchu při nesprávném použití v prostředí s 
nebezpečím výbuchu!

 ▶ Věnujte	pozornost	údajům	v	prohlášení	o	shodě.	
 ▶ U	provedení	 s	 povolením/certifikátem	pro	 prostředí	možné	
exploze	musí	být	dodržovány	také	pokyny	z	návodu	ATEX	pro	
typ 8742	(k	dostánína	country.burkert.com).

2.1.1 Povolení/certifikát pro prostředí možné 
exploze

Povolení/certifikát	 pro	 prostředí	možné	 exploze	 platí	 pouze	 v	
případě,	že	se	používají	přístroje	schválené	společností	Bürkert	v	
souladu	s	pokyny	z	návodu	ATEX	pro	typ	8742.
Pokud	se	na	přístroji	provedou	nepřípustné	úpravy,	ztrácí	povolení/
certifikát	pro	prostředí	možné	exploze	svou	platnost.

česky

https://country.burkert.com/
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Základní bezpečnostní pokyny

Typ 8741/8742

3 ZÁKLADNÍ BEZPEČNOSTNÍ 
POKYNY

Tyto	bezpečnostní	pokyny	nezohledňují	žádné:	
• Nahodilosti	 a  události,	 které	 se	můžou	 objevit	 při	 instalaci,	
provozu	a preventivní	údržbě.

• Místní	bezpečnostní	pokyny,	za	jejichž	dodržení	je	i s	ohledem	
na	personál	montáže	zodpovědný	provozovatel.

Nebezpečí zranění vlivem vysokého tlaku v zařízení/přístroji.
 ▶ Před	prováděním	prací	na	zařízení	nebo	přístroji	vypněte	tlak	
a	odvzdušněte/vyprázdněte	vedení.

Nebezpečí zranění vlivem zásahu elektrickým proudem.
 ▶ Před	prováděním	prací	na	zařízení	nebo	přístroji	je	odpojte	od	
napětí	a	zajistěte	proti	opětovnému	zapojení.

 ▶ Dodržujte	platná	ustanovení	BOZP	a bezpečnostní	předpisy	
pro	elektrické	přístroje!

Nebezpečí popálení/použáru vlivem horkých povrchů přístroje!
 ▶ Udržujte	přístroj	daleko	od	hořlavých	látek	a médií	a nedotý-
kejte	se	ho	holýma	rukama.

Nebezpečí z důvodu úniku média!
 ▶ Dodržujte	platná	ustanovení	BOZP	a bezpečnostní	předpisy	
pro	používaná	provozní	média.

Obecné rizikové situace.

Na	ochranu	před	zraněním	je	nutné	dodržovat	tyto	body:
 ▶ Přístroj	nepoužívejte	bez	vstupního	filtru	zabudovaného	z	
výroby.

 ▶ Přístroj	používejte	jen	v	montážní	poloze	uvedené 
na	kalibračním	štítku.

 ▶ Provozní	tlak	přístroje	nesmí	být	vyšší	než	maximální,	na	kali-
bračním	štítku	uvedený	kalibrační	tlak	(MFM)	nebo	těsnicí	tlak	
proporcionálního	ventilu	(MFC).

 ▶ Přístroj	používejte	jen	pro	médium,	které	je	v	kalibračním	pro-
tokolu	uvedené	jako	provozní	médium.

 ▶ K	čištění	a	dekontaminaci	používejte	jen	prostředky,	vůči	
kterým	jsou	odolné	materiály	přístroje.	Přehled	najdete	na	
naší	úvodní	stránce	(country.burkert.com). 
Při	nejasnostech	můžete	kontaktovat	místní	kancelář	odbytu.

 ▶ Neprovádějte	 na	 přístroji	 žádné	 změny	 a	mechanicky	 ho	
nezatěžujte.

 ▶ Zajistěte	zařízení/přístroj	proti	neúmyslnému	zapnutí.
 ▶ Instalační	a	údržbářské	práce	mohou	provádět	pouze	vyško-
lení	pracovníci.

 ▶ Po	přerušení	elektrického	zásobování	a	zásobování	fluidním	
médiem	je	třeba	zajistit	definovaný	nebo	kontrolovaný	opětovný	
náběh	procesu.

 ▶ Dodržujte	obecná	pravidla	platná	pro	daný	obor.

česky
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Všeobecné pokyny

Typ 8741/8742

UPOZORNĚNÍ! 

Elektrostaticky ohrožené konstrukční prvky/moduly!

Přístroj	 obsahuje	 elektronické	 konstrukční	 prvky,	 které	 citlivě	
reagují	na	elektrostatický	výboj	(ESD).	Dotyk	osob	nebo	předmětů	
nabitých	 elektrostatickým	 nábojem	 tyto	 konstrukční	 prvky	
ohrožuje.	V	nejhorším	případě	dojde	k	jejich	okamžitému	zničení	
nebo	výpadku	po	uvedení	do	provozu.
• Dodržujte	všechny	požadavky	podle	EN 61340-5-1,	aby	se	
minimalizovala	nebo	předešla	možnost	poškození	rázovým	
elektrostatickým	výbojem!

• Je	zakázáno	dotýkat	se	elektronických	konstrukčních	prvků,	
do	kterých	je	přivedeno	napájecí	napětí!	

4 VŠEOBECNÉ POKYNY

4.1 Název výrobce, adresa výrobce 
a mezinárodní kontaktní adresy

Název	výrobce	je	uveden	v	podobě	vyraženého	písma	na	krytu	a	
tělese	přístroje.
Výrobce	přístroje	můžete	kontaktovat	na	následující	adrese:

Bürkert	SAS
Rue	du	Giessen
F-67220	TRIEMBACH-AU	VAL

Adresy	našich	mezinárodních	kanceláří	odbytu	naleznete	na	
internetové	adrese	country.burkert.com. 

4.2 Záruka
Předpokladem	pro	záruku	je	použití	přístroje	k určenému	účelu	
se	zohledněním	specifických	podmínek	použití.	

4.3 Informace na internetu
Návody	k obsluze	a technické	listy	pro	typ 8741/8742	najdete	na	
internetu	na	adrese:	country.burkert.com.

česky
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Popis přístroje

Typ 8741/8742

5 POPIS PŘÍSTROJE

5.1 Konstrukce přístroje

Konektor*	pro	elek-
trické	připojení	

(šroubové	svorky	
4pólové)

Připojení	funkčního	
uzemnění: 
M3	šroub** 
M4	šroub**

Připojení	fluidního	média

Směr	průtoku

LED	dioda	k	
indikaci	stavu	
zařízení	(odpovídá	
NAMUR	NE 107)

Konfigurační	
paměť

Nastavení 
fieldbus

*  Odnímatelný konektor je součástí přístroje

**  Stínění kabelu a uzemnění přístroje 

Obr. 1: Konstrukce typu 8741

3 4 5 6 7

91011

8

2
1

büS ↔ CAN

1. Konfigurační	paměť
2. Nastavení	fieldbus
3. Upevňovací	šrouby
4. Ochranný	kryt	proti	nárazům	(nezbytný	jen	pro	provedení	ATEX)
5. Krytka	M12	(pouze	u	provedení	ATEX)
6. Záslepky	(přístup	ke	konfigurační	paměti	a	přepínači	

fieldbus)
7. Konektor	(protikus	není	součástí	přístroje)	pro	elektrické	

připojení	(konektor	M12	5pólový)
8. LED	dioda	k	indikaci	stavu	zařízení	(odpovídá	NAMUR	

NE 107)
9. Směr	průtoku
10. Připojení	funkčního	uzemnění:	šroub	M4	ke	stínění	kabelu	a	

uzemnění	přístroje
11. Připojení	fluidního	média

Obr. 2: Konstrukce typu 8742

česky
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Popis přístroje

Typ 8741/8742

5.2 Všeobecný popis
Přístroj	je	k	dostání	ve	dvou	základních	úrovních	konfigurace.
• Jako	hmotnostní	průtokoměr	(MFM,	Mass	Flow	Meter)	přístroj	
měří	hmotnostní	průtok	přístroje,	na	nějž	byl	kalibrován.

• Jako	regulátor	průtokového	množství	(MFC,	Mass	Flow	Cont-
roller)	přístroj	měří	a	reguluje	hmotnostní	průtok	plynu,	na	který	
byl	kalibrován.	Na	rozdíl	od	MFM	je	v	přístroji	MFC	zabudovaný	
ovládací	ventil.	Používaný	plyn	musí	být	suchý	a	čistý.	

Digitální	komunikace	s	přístrojem	(např.	pro	přenos	požadované	
a	skutečné	hodnoty)	probíhá	přes	CANopen*-	nebo	büS**.

*		CANopen	–	fieldbus	založený	na	CAN	(Controller	Area	
Network),	jež	se	v	automatizační	technice	používá	k	
propojení	přístrojů.

**		büS	–	fieldbus	založený	na	CANopen	s	přídavnými	
funkcemi.

5.3 Funkce MFM (Mass Flow Meter)
V	 přístroji	MFM	 je	 integrovaný	 senzor,	 který	měří	 hmotnostní	
průtok.	Měřená	hodnota	se	přes	digitální	výstup	(fieldbus)	přenáší	
na	externí	přístroj.

5.4 Funkce MFC (Mass Flow 
Controller)

Konstrukce:

• Měření	hmotnostního	průtoku	probíhá	prostřednictvím	senzoru
• Pro	regulaci	hmotnostního	průtoku	má	MFC	zabudovanou	
elektroniku	a	proporcionální	ventil	s	nízkým	třením	a	vysokou	
reakční	citlivostí.

UPOZORNĚNÍ! 

Chybná funkce v důsledku znečištění.

Pro	bezporuchovou	funkci	MFC	je	třeba	při	používání	znečiš-
těných	médií	zabudovat	před	přístroj	filtr. 
Viz	kapitola 6.4.1	Kvalita	provozních	médií.

Funkce:
Senzor	měří	hmotnostní	průtok	a	měřenou	hodnotu	poté	předává	
integrované	elektronice.	Elektronika	porovnává	naměřenou	 sku-
tečnou	hodnotu	(x)	s	předepsanou	požadovanou	hodnotou	(w)	a	
vypočítá	regulovanou	veličinu	(y),	kterou	předá	proporcionálnímu	
ventilu,	čímž	reguluje	jeho	otevření.
Hmotnostní	průtok	se	buď	udržuje	stabilní	na	základě	konstantní	
hodnoty,	nebo	se	změní	podle	předem	definovaného	profilu.
Regulace	probíhá	nezávisle	na	kolísání	tlaku	nebo	zvýšeném	prů-
tokovém	odporu,	který	může	být	způsoben	znečištěným	vstupním	
filtrem.
Dobu	regulace	určuje	krátká	reakční	doba	proporcionálního	ventilu	
a	dynamika	senzoru.	

česky
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Popis přístroje

Typ 8741/8742

Hodnota	měřená	pro	hmotnostní	průtok	se	přes	digitální	výstup	
(fieldbus)	přenáší	na	externí	přístroj.

Pro	dosažení	dynamického	nebo	plynulého	výstupního	
signálu	skutečné	hodnoty	lze	pomocí	„softwaru	Bürkert	
Communicator“	měnit	tlumení	výstupního	signálu.	Viz	
kapitola 12.3.

Funkční	schéma:

w

xout

y

x

xd = w − x

Elektronika

Senzor Proporcionální	ventilV
st
up
	m
éd
ia

V
ýs
tu
p	
m
éd
ia

Obr. 3: Funkční schéma MFC (Mass Flow Controller)

5.4.1 Elektronika MFC
Elektronika	
• porovnává	skutečnou	hodnotu	hmotnostního	průtoku	s	přede-
psanou	požadovanou	hodnotou	

• řídí	otevírání	proporcionálního	ventilu.

Požadovaná hodnota
Požadovaná	hodnota	(w)	se	digitálně	přenáší	přes	rozhraní	filedbus.
Při	regulaci	zařízení,	u	kterých	není	přípustné	rychle	měnit	hmot-
nostní	průtok,	je	možné	aktivovat	funkci	lineárního	náběhu.	S	její	
pomocí	lze	odděleně	regulovat	parametry	pro	rostoucí	a	klesající	
požadovanou	hodnotu.

Regulační parametry
Parametry	pro	regulaci	se	nastavují	ve	výrobě.
Faktory	zesílení:
Od	uvedení	do	provozu	pracuje	regulátor	s	faktory	zesílení,	které	
jsou	závislé	na	vlastnostech	regulačního	okruhu.	Faktory	zesílení	
se	při	provedení	funkce	AUTOTUNE	určují	automaticky.	Prostřed-
nictvím	 funkce	AUTOTUNE	 lze	 regulační	 parametry	 optimálně	
vyladit	na	podmínky	zařízení.
Dynamické	regulační	parametry:
Dynamiku	pro	regulační	okruh	přístroje	ovlivňují	oba	parametry	–	
faktor	zesílení	(Kp)	a	integrační	časová	konstanta	(Tn).	Přizpůsobení	
dynamických	regulačních	parametrů	je	možné	s	pomocí	softwaru	
„Bürkert	Communicator“	(viz	kapitola 12.3	Bürkert	Communicator	
(počítačový	software)).
Extrémní	hodnoty	jsou
	 1.		Extrémně	 rychlá	 regulace	 s	možností	 překmitu.	 Regulátor	

reaguje	na	minimální	odchylky.	Regulace	proto	může	způso-
bovat	výrazné	kolísání.

	 2.		Pomalá	regulace.	 
U	méně	dynamických	aplikací	je	možné	chování	regulátoru	
tlumit.	Reaguje	poté	jen	velmi	pomalu	na	velmi	malé	změny	
měřené	hodnoty	nebo	požadované	hodnoty.

česky
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Vypnutí nulového bodu:

Pro	zajištění	funkce	těsného	uzavření	ventilu	je	integrováno	vypnutí	
nulového	bodu.	Aktivuje	se,	pokus	se	současně	vyskytnou	násle-
dující	podmínky
	 1.		Požadovaná	hodnota < 2 %	jmenovitého	průtoku	Qnenn	(při	

rozpětí	měření 1:50)
	 2.		Měřená	hodnota < 2 %	jmenovitého	průtoku	Qnenn	(s	roz-

sahem	měření	1:50)

Při	aktivním	vypnutí	nulového	bodu	se	signál	PWM	
nastaví	na	0 %,	takže	je	ventil	úplně	uzavřený.

5.4.2 Magnetický ventil MFC

UPOZORNĚNÍ! 

Funkce těsného uzavření proporcionálního ventilu není u 
tvrdého materiálu těsnění zaručena.
Při	použití	v	rámci	uvedeného	rozsahu	tlaku	přebírá	proporci-
onální	ventil	(který	reguluje	hmotnostní	průtok)	použitý	v	MFC	
také	funkci	těsného	uzavření.	
Výjimka:	 
Pokud	je	těsnění	sedla	ventilu	ze	speciálního	tvrdého	materiálu	
těsnění	(např.	PCTFE),	jako	u	vnitřního	rozměru	ventilu	0,05	
a	0,1 mm,	může	se	míra	netěsnosti	proporcionálního	ventilu	
lišit	ve	srovnání	s	přístrojem	s	měkkým	těsněním	sedla	ventilu	
(např.	FKM	nebo	EPDM). 
Míra	netěsnosti	činí	v	obou	případech	max.	1 Nml/min	
(vzduch).	 
Vyšší	těsnost	je	možná,	není	však	standardní	a	proto	je	nutné	o	
ni	zažádat.	

V	MFC	použitý	 proporcionální	 ventil	 je	 přímočinný	magnetický	
ventil,	zavřený	bez	proudu.	Jmenovitý	průměr	magnetického	ventilu	
závisí	na	požadovaném	jmenovitém	průtoku	Qnenn,	tlakových	pod-
mínkách	v	procesu	a	hustotě	provozního	média.

5.5 Funkce senzoru v přístroji
Senzor	integrovaný	v	přístroji	určuje	hmotnostní	průtok	na	principu	
tepelného	měření	 (anemometrického	 nebo	 kalorimetrického).	
Sestává	v	zásadě	z	topného	odporu	a	teplotního	čidla.	Provozní	
médium	protékající	 přístrojem	mění	měřený	 teplotní	 rozdíl	mezi	
oběma	odpory.
Na	 základě	 tepelného	měření	může	MFC	 regulovat	požadovaný	
hmotnostní	průtok	téměř	nezávisle	na	změnách	tlaku	a	teploty	v	
dané	aplikaci.

česky
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6 TECHNICKÉ ÚDAJE

6.1 Shoda
Přístroj	je	v souladu	se	směrnicemi	EU	podle	EU	prohlášení	o shodě	
(pokud	lze	aplikovat).

6.2 Normy
Použité	normy,	kterými	se	prokazuje	shoda	se	směrnicemi,	 jsou	
uvedeny	v	certifikátu	EU	o	přezkoušení	typu	a/nebo	v	prohlášení	o	
shodě	EU	(pokud	lze	aplikovat).

6.3 Povolení/certifikát
Jedno	provedení	přístroje	typu	8742	je	schváleno	pro	použití	v	
zóně	2	podle	směrnice	ATEX	94/9/ES	kategorie	3GD.

Dodržujte	upozornění	pro	oblast	s	nebezpečím	exploze	
(viz	pokyny	návodu	ATEX	na	country.burkert.com).	

6.4 Provozní podmínky

VÝSTRAHA!

Nebezpečí zranění v důsledku výpadku funkce při použití v 
exteriéru!

 ▶ Přístroj	nepoužívejte	venku.

Specifické	provozní	podmínky	s	povolením/certifikátem	ATEX:	viz	
návod	ATEX	pro	typ	8742.
Přípustné	teploty
	 Teplota	prostředí:	 	 	 −10...+50 °C
	 Teplota	média:		 	 	 −10...+70 °C 
	 	 pro	kyslík:		 	 	 	 −10...+60 °C
Přípustná	vlhkost	vzduchu:	 <	95 %,	nekondenzující
Druh	krytí:		 	 	 	 	 	Typ	8741:	IP20 

Typ	8742:	IP65	1)	+	IP67	1) 
jen	u	správně	zapojených	přístrojů	
se	zasunutými	a	pevně	dotaženými	
konektory

Provozní	tlak:		 	 	 	 	max.	10 bar	(v	závislosti	na	jme-
novitém	průměru	proporcionálního	
ventilu)

VÝSTRAHA!

Nebezpečí poranění vlivem tlaku, v důsledku úniku média!

Důležité	specifické	údaje	o	přístroji	jsou	uvedené	na	typovém	
štítku	a	kalibračním	štítku.

 ▶ Přístroj	používejte	pouze	pro	uvedené	provozní	médium.
 ▶ Nepřekračujte	uvedený	kalibrační	tlak.

1)	IP65	a	IP67	neposuzované	dle	UL 61010,	avšak	testované	společností	
Bürkert.

česky
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6.4.1 Kvalita provozních médií

Pro	požadovanou	přesnost	měření,	resp.	přesnost	regulace,	a	pro	
dodržení	bezpečnostních	požadavků,	musí	plyn	nebo	směs	plynů	
podle	normy	ISO 8573-1	(stlačený	vzduch –	díl	1:	znečištění	a	třídy	
čistoty)	splňovat	následující	kritéria	kvality:
Maximální	velikost	částic:		 Třída 2:	 1 µm
Maximální	hustota	částic:		 Třída 2:	 1 mg/m³	
Maximální	bod	tání	pod	tlakem:	 Třída 4:	 3 °C
Maximální	koncentrace	oleje		 Třída 1:	 0,01 mg/m³
Pro	další	informace	viz	ISO 8573-1.

Jiné	nebezpečné	plyny	 jsou	možné	na	 vyžádání,	 za	 normálních	
provozních	podmínek	jednotky	neuvolňují	žádné	plyny.

6.5 Mechanická data
Rozměry:		 	 	 	 viz	technický	list

Hmotnost:		 	 	 viz	technický	list

Materiály:			  
	 Základní	blok:	 	 Hliník	nebo	ušlechtilá	ocel	1.4305

	 Těleso:	 	 	 	 	Typ	8741:	polykarbonát	(PC) 
Typ	8742:		tlakově	litý	hliník,	lakovaný

	 Materiál	těsnění:	 viz	typový	štítek

	 	Další	díly	proporcionálního	 
ventilu	v	kontaktu	s	médiem:		1.4310,	1.4113,	1.4305

6.6 Data fluidního média

Kalibrační	médium Provozní	médium	nebo	vzduch
Rozsah	hmotnostního	
průtoku	vztažen	na	N2	(IN/
min)

0,01...80

Přesnost	měření ± 0,8 %	měřené	hodnoty
± 0,3 %	koncové	hodnoty
(po	1	min	doby	zahřívání)

Rozpětí	měření/regulační	
rozsah

1:50**	 
** Větší	rozsah	měření	možný	na	
dotaz.	 
Přesnost	opakování:	± 0,1 %	
koncové	hodnoty

Provozní	médium 	viz	typový	štítek 
(třídy	kvality	dle	DIN ISO 8573-1,	viz	
kapitola 6.4.1).

*	Pokud se provozní médium liší od kalibračního média, může se skutečná 
přesnost měření lišit od hodnoty uvedené v datovém listu. Je-li provozním 
médiem zemní plyn, závisí přesnost měření na složení zemního plynu, 
které se může měnit v závislosti na původu a ročním období.

6.6.1 Diagram ztráty tlaku

Diagram	ukazuje	příklad	ztráty	tlaku	při	průtoku	vzduchu. 
Obě	křivky	stlačeného	vzduchu	v	diagramu	jsou	příkladem	pro	
varianty	provedení/přístroje
• ¼-palcová	přípojka	vedení	a

česky
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• přírubová	přípojka	na	spodní	straně	přístroje	(určena	pro	blo-
kovou	montáž).
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Q [lN/min]

∆p [mbar]

Přír
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1/4“

Obr. 4: Diagram ztráty tlaku; vztaženo na vzduch, u vstupního 
filtru 250 µm, provedení MFM

Pro	jiné	provozní	plyny	lze	pokles	tlaku	 pvzduch	odečíst	na	
základě	průtoku	Qvzduch	v	diagramu.	Pro	stejný	průtok	provozního	
plynu	Qplyn	=	Qvzduch	lze	pokles	tlaku	odhadnout	s	pomocí	vzorce.

ρ

ρVzduch
Vzduch

Pod	odmocninou	jsou	hustoty	provozního	plynu	a	vzduchu	v	nor-
málním	stavu	dle	DIN 1343	(PN = 1013,25 mbar,	TN = 273,15 K).

6.7 Elektrotechnické údaje
Provozní	napětí 
	 MFC:	 	 	 	 	 	24 V DC ± 10 %;zbytkové	zvlnění < 2 %
	 MFM:	 	 	 	 	 24 V DC ± 10 %
Max.	příkon: 
	 MFM	 :	 	 	 	 < 1 W
	 MFC:	 	 	 	 	 	v	závislosti	na	použitém	proporci-

onálním	ventilu,	viz	typový	štítek	v	
kap. 6.8.2

Komunikační	rozhraní:	 büS	oder	CANopen

LED	diody:	 	 	 	 	1	LED	dioda	odpovídá	NAMUR	NE 107*

Elektrické	přípojky:	 	 	Typ	8741:	připojovací	svorky	4pólové,	
rozteč	5,08 mm	Typ	8742:	obsazení	
přípojek;	konektor	M12	5pólový,	
kódování A

*	 	Doporučení NAMUR (NE) 107: Samočinná kontrola a diagnostika 
zařízení umístěných v poli.

  Normotvorné pracovní sdružení pro měřící a regulační techniku 
(NAMUR) je mezinárodní sdružení uživatelů automatizační techniky pro 
procesní průmysl.

česky
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6.8 Označení

VÝSTRAHA!

Nebezpečí poranění vlivem tlaku, v důsledku úniku média!

Důležité	specifické	údaje	o	přístroji	jsou	uvedené	na	typovém	
štítku	a	kalibračním	štítku.

 ▶ Přístroj	používejte	pouze	pro	uvedené	provozní	médium.
 ▶ Nepřekračujte	uvedený	kalibrační	tlak.

6.8.1 Kalibrační štítek

Typové	číslo	přístroje

Kalibrační	médium

Kalibrační	tlak

Objednací	číslo	přístroje

Montážní	poloha

Datum	kalibrace

Obr. 5: Popis kalibračního štítku

6.8.2 Typový štítek provedení Standard

8741  24V ...   9W [5,5W]
IP20 NEC Class 2 only
5,0   Nl/min   Air
10,0 Nl/min   Air
büS/CANopen
GR:1  KL:A   Ta=-10°C..+50°C
S/N 1000   W41ME  PS=100barg  EPDM
00******

1 2 3

4

5
6

7810

11

9

12
13
14
15
16

1. Typové	číslo	přístroje
2. Napájecí	napětí,	stejnosměrný	proud
3. Příkon	dle	UL	61010-1	[typický	příkon 1)]

4. Výstražný	symbol:	Dodržujte	dodaný	návod	k	obsluze

5. Teplota	prostředí

6. Materiál	těsnění

7. Průtržný	tlak

8. Výrobní	kód

9. Třída	ventilu	dle	DVGW	2)

10. Objednací	číslo	přístroje

1)	Podmínky:	Teplota	prostředí	23 °C,	jmenovitý	průtok	100 %,	
regulační	režim	30 minut
2)	DVGW	=	německé	sdružení	pro	plyn	a	vodu

česky
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7 INSTALACE

7.1 Bezpečnostní pokyny
NEBEZPEČÍ

Nebezpečí zranění vlivem vysokého tlaku v zařízení/přístroji.
 ▶ Před	prováděním	prací	na	zařízení	nebo	přístroji	vypněte	tlak	
a	odvzdušněte/vyprázdněte	vedení.

Nebezpečí zranění vlivem zásahu elektrickým proudem.
 ▶ Před	prováděním	prací	na	zařízení	nebo	přístroji	je	odpojte	
od	napětí	a	zajistěte	proti	opětovnému	zapojení.

 ▶ Dodržujte	platná	ustanovení	BOZP	a bezpečnostní	předpisy	
pro	elektrické	přístroje.

Nebezpečí úrazu v důsledku úniku média.
 ▶ Dodržujte	platná	ustanovení	BOZP	a bezpečnostní	předpisy	
pro	používaná	provozní	média.

VÝSTRAHA!

Nebezpečí zranění při nesprávné instalaci!

 ▶ Instalaci	smí	provádět	pouze	školený	odborný	personál	pomocí	
vhodného	nástroje!

 ▶ Zajistěte	zařízení	proti	neúmyslnému	ovládání.
 ▶ Po	instalaci	zajistěte	kontrolované	opětovné	spuštění.

11. Sériové	číslo
12. Kategorie	přístrojů

13. Komunikační	rozhraní

14. Jmenovitý	průtok	(Qnenn),	jednotka	a	provozní	médium	plyn	2

15. Jmenovitý	průtok	(Qnenn),	jednotka	a	provozní	médium	plyn	1

16. Druh	krytí

Obr. 6: Popis typového štítku

6.8.3 Dodatečné označení
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Obr. 7: Popis dodatečného označení

Pro	popis	starších	označení	na	produktu	viz	dodatek	na	
country.burkert.com.

česky
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Pořadí pracovních kroků k instalaci přistroje:

1.  Mechanická instalace 

	Dodržujte	montážní	polohu!
2. Instalace fluidního systému

3.  Nastavení fieldbus
Fieldbus	je	nastavena	z	výroby.	 
Změny	tohoto	nastavení	by	se	měly	provést	před	elek-
trickou	instalací.	Spínač	k	nastavení	fieldbus	je	po	pro-
vedení	elektrické	instalace	těžko	přístupný.	

3.  Elektrická instalaceDbejte	na	dostatečný	výkon	při	napájení!

7.2 Před instalací
 → Před	instalací	fluidních	přípojek	odstraňte	veškeré	nečistoty	
ve	vedení	a	komponentách	zařízení,	kterými	bude	proudit	
fluidní	médium.
 → Před	přístroj	instalujte	vhodný	filtr	(velikost	ok	≤ 25 µm)	,	
zaručíte	tak	čistotu	provozního	média.

7.3 Mechanická instalace
Dodržujte	montážní	polohu,	která	je	uvedena	na	kalibračním	
štítku	nebo	v	kalibračním	protokolu.

7.4 Instalace fluidního systému

NEBEZPEČÍ

Nebezpečí zranění vlivem vysokého tlaku v zařízení/přístroji.
 ▶ Před	prováděním	prací	na	zařízení	nebo	přístroji	vypněte	tlak	
a	odvzdušněte/vyprázdněte	vedení.

Fluidní	přípojky	vybírejte	tak,	aby	odpovídaly	maximálnímu	hmot-
nostnímu	průtoku.	Žádná	vstupní	sekce	není	potřeba.
Na	žádost	lze	přístroj	dodat	s	hotovými	fluidními	přípojkami.

VÝSTRAHA!

Nebezpečí vlivem úniku!
Především	při	nízkých	hmotnostních	průtocích	a	vysokých	
tlacích	je	nutné	dbát	na	těsnost	systému,	předejdete	tak	
chybnému	dávkování	nebo	úniku	provozního	média.
Pro	bezpečné	utěsnění

 ▶ Instalujte	potrubí	bez	napětí.	
 ▶ Pro	absolutní	těsnost	použijte	šroubení	se	svěracím	
kroužkem.

 ▶ Použijte	jen	jedno	vedení	s	vhodným	průměrem	a	hladkým	
povrchem.

Postup:

Fluidní	přípojku	vysvětlujeme	na	příkladu	přední	strany	přístroje	a	
platí	i	pro	připojení	zadní	strany	přístroje.

česky
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 → Vedení	kolmo	[1]	odřízněte	a	odstraňte	otřepy	[2]. 

1 2

Obr. 8: Vedení odřízněte a odstraňte otřepy

 → Odstraňte	ochrannou	krytku,	která	uzavírá	připojovací	otvor.
 → Postupně	nasuňte	na	vedení	převlečnou	matici	[A]	a	svěrací	
kroužek.

A

Svěrací	
kroužek B

C

Obr. 9: Nasuňte na vedení převlečnou matici a svěrací kroužek

 → Umístěte	těsnicí	kroužek	[C]	a	připojovací	závit	[B] 
našroubujte	na	přístroj	(utahovací	moment	25...28 Nm).	

C B

Obr. 10: Umístěte těsnicí kroužek a našroubujte připojovací závit

 → Zasuňte	vedení	a	převlečnou	matici	[A]	utáhněte	rukou.

A

Obr. 11: Zasuňte vedení, utáhněte převlečnou matici

česky
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 → Převlečnou	matici	utáhněte	stranovým	klíčem,	aby	se	přípojka	
utěsnila	(utahovací	moment	25...28 Nm).

Obr. 12: Utáhněte převlečnou matici

Nyní	proveďte	stejným	způsobem	připojení	fluidní	přípojky	na	
zadní	straně	přístroje.

7.5 Instalace a demontáž ochranného 
krytu proti nárazům a záslepek u 
typu 8742

Ochranný	kryt	proti	nárazům	je	koncipován	pro	použití	v	oblasti	s	
nebezpečím	exploze.	Pro	použití	přístroje	mimo	oblast	s	nebez-
pečím	 exploze	 lze	 od	 použití	 ochranného	 krytu	 proti	 nárazům	
upustit.
Pro	provedení	elektrické	instalace	je	třeba	ochranný	kryt	proti	
nárazům	odstranit.	Chcete-li	změnit	fieldbus	nebo	vyměnit	konfi-
gurační	paměť,	musíte	rovněž	vyjmout	záslepku.

Postup:

 → Povolte	2	upevňovací	šrouby.
 → Sundejte	ochranný	kryt	proti	nárazům.
 → Záslepky	našroubujte	vhodným	nástrojem	(např.	šroubovák)	
otáčením	proti	směru	hodinových	ručiček.
 → Nastavte	fieldbus	(viz	kapitola 7.6)	nebo	vyměňte	konfigurační	
paměť	(viz	kapitola 9.5.1).
 → Záslepky	zašroubujte	vhodným	nástrojem	(např.	šroubovák)	ve	
směru	hodinových	ručiček	(utahovací	moment	0,6...0,8 Nm,	resp.	
0,44...0,59 lbf ft).
 → Elektrické	připojení	(viz	kapitola 7.7).
 → Nasaďte	ochranný	kryt	proti	nárazům.	Západkový	háček	
ochranného	krytu	proti	nárazům	musí	zapadnout	do	pro-
hlubně	tělesa.
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Upevňovací	
šrouby	(M3	

šrouby	s	vnitřním	
šestihranem)	

Ochranný	kryt	
proti	nárazům

Západkový	
háček

Obr. 13: Nasaďte ochranný kryt proti nárazům

 → Utáhněte	upevňovací	šrouby	(utahovací	moment	0,8...1 Nm,	
resp.	0,59...0,74 lbf ft).

7.6 Nastavení fieldbus
Pro	fieldbus	lze	jako	standard	vybrat	büS	nebo	CANopen.

Fieldbus	je	nastavena	z	výroby.	 
Změny	tohoto	nastavení	by	se	měly	provést	před	elek-
trickou	instalací.	Spínač	k	nastavení	fieldbus	je	po	pro-
vedení	elektrické	instalace	těžko	přístupný.	

7.6.1 Nastavení fieldbus u typu 8741
Pro	nastavení	fieldbus	u	typu	8741	je	na	horní	straně	umístěn	
spínač.

Obr. 14: Spínač pro nastavení fieldbus typu 8741

Nastavenou	fieldbus	převezme	přístroj	po	restartu.	

Přístroje se softwarem od verze A. 14.00.00
Na	přístrojích	se	softwarem	od	verze	A.	14.00.00,	spínač	k	
výběru	typu	digitální	komunikace	(büS	nebo	CANopen)	už	nelze	
použít.	Pro	výběr	digitální	komunikace	použijte	software	Bürkert	
Communicator.
Standardně	nastavený	jmenovitý	provozní	režim	dle	specifikace	
uživatele.
Možné	jmenovité	provozní	režimy	digitální	komunikace	jsou	büS 
nebo	CANopen.
Pro	změnu	jmenovitého	provozního	režimu	digitální	komunikace	
postupujte	následovně:

 → Vyberte	přístroj.

česky
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 → Vyberte	menu	Obecné nastavení  Parametry  
büS  Rozšíření  typ provozu bus.
 → Vyberte	jmenovitý	provozní	režim	digitální	komunikace.
 → Přístroj	znovu	spusťte.
	Jmenovitý	provozní	režim	fieldbus	se	změní.
	Pokud	je	jako	jmenovitý	provozní	režim	fieldbus	vybráno	büS,	

nastaví	se	stav CANopen	na	připraven k provozu,	a	PDO	se	
odesílají	na	büS.

	Pokud	je	jako	jmenovitý	provozní	režim	fieldbus	vybráno	
CANopen,	nastaví	se	stav CANopen	na	Pre-op,	než	master	sítě	
CANopen	nastaví	produkt	na	připraven k provozu.

7.6.2 Nastavení fieldbus u typu 8742
Pro	nastavení	fieldbus	u	typu	8742	je	uvnitř	přístroje	umístěn	
spínač.	
Ochranný	kryt	proti	nárazům	a	záslepky	je	třeba	pro	přístup	
demontovat	(viz	kapitola	Instalace	a	demontáž	ochranného	krytu	
proti	nárazům	v	kapitole 7.5).

BÜS ↔ CAN

Obr. 15: Spínač pro nastavení fieldbus typu 8742

Nastavenou	fieldbus	převezme	přístroj	po	restartu.	

Přístroje se softwarem od verze A. 14.00.00

Na	přístrojích	se	softwarem	od	verze	A.	14.00.00,	spínač	k	
výběru	typu	digitální	komunikace	(büS	nebo	CANopen)	už	nelze	
použít.	Pro	výběr	digitální	komunikace	použijte	software	Bürkert	
Communicator.
Standardně	nastavený	jmenovitý	provozní	režim	dle	specifikace	
uživatele.
Možné	jmenovité	provozní	režimy	digitální	komunikace	jsou	büS 
nebo	CANopen.
Pro	změnu	jmenovitého	provozního	režimu	digitální	komunikace	
postupujte	následovně:

 → Vyberte	přístroj.
 → Vyberte	menu	Obecné nastavení  Parametry   
büS  Rozšíření  typ provozu bus.
 → Vyberte	jmenovitý	provozní	režim	digitální	komunikace.
 → Přístroj	znovu	spusťte.

	Jmenovitý	provozní	režim	fieldbus	se	změní.

	Pokud	je	jako	jmenovitý	provozní	režim	fieldbus	vybráno	büS,	
nastaví	se	stav CANopen	na	připraven k provozu,	a	PDO	se	
odesílají	na	büS.

	Pokud	je	jako	jmenovitý	provozní	režim	fieldbus	vybráno	
CANopen,	nastaví	se	stav CANopen	na	Pre-op,	než	master	sítě	
CANopen	nastaví	produkt	na	připraven k provozu.
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7.7 Elektrická instalace
NEBEZPEČÍ

Nebezpečí zranění vlivem zásahu elektrickým proudem.
 ▶ Před	prováděním	prací	na	zařízení	nebo	přístroji	je	odpojte	
od	napětí	a	zajistěte	proti	opětovnému	zapojení.

 ▶ Dodržujte	platná	ustanovení	BOZP	a bezpečnostní	předpisy	
pro	elektrické	přístroje.

UPOZORNĚNÍ! 

Předpoklad pro bezvadnou funkci přístroje!
 ▶ Použijte	napájení	s	dostatečným	výkonem.
 ▶ Dbejte	na	maximální	přípustné	zbytkové	zvlnění	provozního	
napětí	(zbytkové	zvlnění	< 2 %).

 ▶ Používejte	pouze	stíněné	kabely	s	pleteným	nebo	fóliovým	
stíněním.

UPOZORNĚNÍ! 

Verze s certifikátem UL je nutné připravit jedním z následu-
jících způsobů:

 ▶ „Energeticky	omezený	obvod“	(LEC)	dle	UL/IEC 61010-1
 ▶ „Zdroj	s	omezeným	výkonem“	(LPS)	dle	UL/IEC 60950
 ▶ SELV/PELV	s	přepěťovou	ochranou	s	certifikátem	UL,	
dimenzováno	dle	UL/IEC 61010-1,	tabulka 18	(např.	blok	
PM-0124-020-0)

 ▶ Síťový	zdroj	NEC	třídy	2

7.7.1 Připojení napájení a komunikační 
vedení, typ 8741

Elektrické obsazení přípojek: 

1 2 3 4

Šroubové svorky 
4pólové

Pin	 Obsazení	
přípojek

1 DGND
2 CAN_L
3 CAN_H
4 24 V

Obr. 16: Obsazení přípojek; šroubové svorky 4pólové

Postup:

 → Otevřete	sklopné	víko	přístroje. 
Na	vnitřní	straně	sklopného	víka	jsou	gravírované	symboly	a	
můstek	jako	doraz	pro	obsazení	přípojek	kabelu.

Plášťová	
izolace

Splétaný	vodič

Stínění	kabelu

Můstek

Obr. 17: Kabelové obsazení pro elektrické připojení
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Obsazení kabelů:	(Viz	Obr. 17)
 → Plášťovou	izolaci	odstraňte	v	délce	cca	25 mm.
 → Stínění	kabelu	zkraťte	na	požadovanou	délku	(viz	gravírované	
symboly	na	vnitřní	straně	sklopného	víka).
 → Stínění	kabelu	navlékněte	přes	plášťovou	izolaci.
 → Splétané	vodiče	připojte	podle	obsazení	přípojek	na	šroubové	
svorky	konektoru.
 → Pro	odlehčení	od	tahu	upevněte	kabel	s	pomocí	vázací	pásky	
na	kabely	na	těleso	přístroje.

Drážka	k	upevnění	
vázací	pásky	na	
kabely

Vázací	páska	na	
kabely

Konektor

Obr. 18: Přisvorkovaný kabel s odlehčením od tahu pomocí 
vázací pásky na kabely

7.7.2 Připojení napájení a komunikační 
vedení, typ 8742

Elektrické obsazení přípojek:

1

2

3

45

Kódovací	
jazýček

Závit	M12	propojený	s	FE

Konektor M12 
5pólový

Pin	 Obsazení	
přípojek

1 Stínění	kabelu
2 24 V
3 DGND
4 CAN_H

5 CAN_L

Obr. 19: Obsazení přípojek; konektor M12 5pólový, kódování A
Postup:

 → Sundejte	ochranný	kryt	proti	nárazům	(viz	kapitolu	Instalace	a	
demontáž	ochranného	krytu	proti	nárazům	v	kapitole 7.5).
 → U	provedení	ATEX	odstraňte	krytku	M12.
 → Přišroubujte	konektor	M12	(utahovací	moment	0,4...0,8 Nm,	
resp.	0,29...0,59 lbf ft:	Dodržujte	údaje	výrobce	konektoru	
M12).
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Konektor	M12,	
5pólový

Obr. 20: Přišroubování konektoru M12
 → Namontujte	ochranný	kryt	proti	nárazům	(viz	kapitola 7.5).

7.8 Připojte funkční uzemnění
VÝSTRAHA!

Nebezpečí požáru a nebezpečí vznícení v důsledku elekt-
rostatického výboje!
Při	elektrostatickém	výboji	přístroje	se	mohou	vznítit	hořlavé	
plynové	výpary.

 ▶ Těleso	spojte	krátkým	kabelem	s	velkým	průměrem	s	funkčním	
uzemněním	(FE),	čímž	předejdete	elektrostatickému	výboji.

VÝSTRAHA!

Nebezpečí vlivem elektromagnetických polí!

Pokud	není	připojeno	funkční	uzemnění	 (FE),	nejsou	dodržené	
podmínky	zákona	o	elektromagnetické	kompatibilitě	(EMC).

 ▶ Těleso	spojte	krátkým	kabelem	s velkým	průměrem	s	funkčním	
uzemněním	(FE).

Pro	uzemnění	typu	8741	jsou	k	dispozici	dva	šrouby,	které	lze	
volitelně	použít	pro	funkční	uzemnění	(utahovací	moment	pro	
M3:	0,6...0,8 Nm,	resp.	0,44...0,59 lbf ft;	für	M4:	1,8...2 Nm,	resp.	
1,33...1,47 lbf ft).	

Připojení	 
funkčního	
uzemnění: 

 
Šroub	M3
Šroub	M4

Typ 8741 Typ 8742

Obr. 21: Možnosti připojení pro funkční uzemnění FE
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7.9 Připojte stínění kabelů
Připojení stínění kabelu na šroub M3:

UPOZORNĚNÍ! 

Předpoklad pro bezvadnou funkci přístroje!
Stínění	kabelu	musí	být	připojeno	k	funkčnímu	uzemnění	FE	u	
dvou	krajních	přístrojů	v	síti.	
Přístroje,	které	jsou	připojené	k	hlavnímu	vedení	pomocí	pahý-
lového	vedení	(drop	line)	delšího	než	3 m,	musí	mít	rovněž	při-
pojeno	stínění	kabelu.

U typu 8741:
 → Z	pletiva	stínění	kabelu	odtočte	jeden	splétaný	vodič,	navlékněte	
jej	namísto	kabelového	stínění	na	plášťovou	izolaci.
 → Splétaný	vodič	přisvorkujte	přímo	na	šroub	M3	funkčního	uzem-
nění	nebo	použijte	pro	přisvorkování	na	funkční	uzemnění	kabe-
lové	oko.

Stínění	kabelu
Vidlicové	kabelové	oko

FE FE

Obr. 22: Připojení stínění kabelu
U typu 8742:

 → Stínění	kabelu	připojte	přes	pin	1	konektoru	M12.

8 UVEDENÍ DO PROVOZU

8.1 Bezpečnostní pokyny

VÝSTRAHA!

Nebezpečí zranění při nesprávném provozu!
Nesprávná	obsluha	může	vést	ke	zraněním,	jakož	i	poškození	
přístroje	a	jeho	okolí.	

 ▶ Před	uvedením	do	provozu	musí	být	zajištěno,	že	se	
obslužný	personál	seznámil	s obsahem	návodu	k obsluze	
a zcela	jej	pochopil.

 ▶ Je	nutné	dodržovat	bezpečnostní	pokyny	a	předepsaný	účel	
použití.

 ▶ Zařízení/přístroj	smí	uvést	do	provozu	pouze	dostatečně	
vyškolený	personál.

Pořadí pracovních kroků k uvedení do provozu:

 → 1.		Zaveďte	tlak	do	vedení	s	provozním	médiem
 → 2.		Vedení	při	kalibračním	tlaku	vypláchněte	provozním	

médiem	a	kompletně	odvzdušněte.		
 → 3.	Proveďte		funkci	AUTOTUNE. 

To	je	nutné	pouze	v	případě,	že	se	provozní	
médium	liší	od	kalibračního	média	nebo	pokud	
se	změnily	tlakové	podmínky.	(Viz	kapitola 9.6.1 
Funkce	AUTOTUNE	na	straně 30).

 → 3.		Regulérní	provoz
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9 OBSLUHA A FUNKCE

9.1 Bezpečnostní pokyny

VÝSTRAHA!

Nebezpečí v důsledku nesprávné obsluhy!
Nesprávná	obsluha	může	vést	ke	zraněním,	jakož	i	poškození	
přístroje	a	jeho	okolí.

 ▶ Obslužný	personál	musí	znát	obsah	návodu	k obsluze	
a porozumět	mu.

 ▶ Je	nutné	dodržovat	bezpečnostní	pokyny	a	předepsaný	účel	
použití.

 ▶ Zařízení/přístroj	smí	obsluhovat	pouze	dostatečně	vyškolený	
personál.

Obsluha	přístroje	probíhá	přes	komunikaci	fieldbus.	
Se	softwarem	„Bürkert	Communicator“	lze	přes	komunikační	roz-
hraní	vytvořit	spojení	s	počítačem.
Pro	indikaci	stavu	zařízení	je	na	přístroji	jedna	LED	dioda,	jejíž	barva	
a	stav	se	mění	podle	NAMUR	NE	107.	

9.2 Normální režim řídicí provoz
Po	přiložení	provozního	napětí	se	přístroj	nachází	v	krátké	iniciali-
zační	fázi	a	poté	přejde	do	provozního	stavu	AUTOMATIKA.
Hmotnostní	 průtok	 se	 reguluje	 prostřednictvím	 požadované	
hodnoty,	kterou	stanoví	fieldbus.
Regulační	parametry	jsou	nastaveny	tak,	aby	změny	požadované	
hodnoty	 byly	 kompenzovány	 co	 nejrychleji	 a	 bez	 výrazného	
překmitu.

Měřená	hodnota	 hmotnostního	průtoku	 je	 k	 dispozici	 prostřed-
nictvím	komunikačního	rozhraní	fieldbus.

9.3 LED dioda stavu zařízení
Pro	indikaci	stavu	zařízení	je	na	přístroji	jedna	LED	dioda,	jejíž	barva	
a	stav	se	mění	podle	NAMUR	NE	107.	
Pokud	existuje	více	stavů	zařízení	současně,	zobrazí	se	stav	zařízení	
s	nejvyšší	prioritou.

Podrobný	popis	zobrazených	stavů	zařízení	viz	
kapitola 11.1	Indikace	stavu	zařízení	na	straně 35.

Následující	tabulka	platí	od	verze	softwaru	A.08:	odpovídá	
NAMUR	NE 107.

Zobrazení 
dle NE 
107

Popis Význam

Červená Výpadek,	
chyba	nebo	
porucha

V	důsledku	funkční	poruchy	v	přístroji	
nebo	na	některé	z	jeho	periferií	je	měřená	
hodnota	(u	MFM)	neplatná	nebo	regulační	
režim	(u	MFC)	není	možný.

Oranžová Funkční	
kontrola

Na	přístroji	se	pracuje,	měřená	hodnota	(u	
MFM),	resp.	regulační	režim	(u	MFC)	jsou	
proto	dočasně	neplatné.
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Zobrazení 
dle NE 
107

Popis Význam

Žlutá Mimo	
specifikaci

Podmínky	prostředí	nebo	procesní	pod-
mínky	pro	zařízení	jsou	mimo	specifikovaný	
rozsah.	

Interní	diagnostika	přístroje	upozorňuje	
na	problémy	v	přístroji	nebo	vlastnosti	
procesu.

Modrá Nezbytná	
preventivní	
údržba

Přístroj	je	ještě	v	režimu	měření	(u	MFM)	
nebo	v	regulačním	režimu	(u	MFC).	Jedna	
funkce	bude	brzy	omezena.

 → Proveďte	nezbytné	práce	preventivní	
údržby.

Zelená Diagnostika	
aktivní

Přístroj	je	v	bezporuchovém	provozu.

Změny	stavu	se	zobrazí	barevně.

Hlášení	jsou	předávána	přes	seznam	
hlášení	příp.	připojenou	fieldbus.

bílá Diagnostika	
neaktivní

Přístroj	je	zapnutý.	

Změny	stavu	se	nezobrazí.

Hlášení	nejsou	uvedena	v	seznamu	hlášení	
nebo	předávána	přes	případně	připojenou	
fieldbus.

Tab. 1: Popis indikace stavové LED diody

9.3.1 LED dioda stavu zařízení bliká

Blikání	znamená,	že	bylo	vytvořeno	spojení	k	počítačovému	
softwaru	„Bürkert-Communicator“.

9.4 Nastavení fieldbus
 → Viz	kapitola 7.6.

9.5 Vyměnitelná konfigurační paměť
Přístroj	má	vyměnitelnou	konfigurační	paměť,	která	obsahuje	data	
specifická	pro	přístroj.
V	dodávaném	stavu	je	konfigurační	paměť	zasunutá	v	přístroji.	
Přes	konfigurační	paměť	může	probíhat	výměna	specifických	dat	
přístrojů	se	stejným	identifikačním	číslem.	Například	pro	přenos	dat	
z	vadného	přístroje	na	nový	přístroj.
V	konfigurační	paměti	 jsou	například	uložená	 tato	data:	 rychlost	
přenosu,	adresa	a/nebo	označení	bodů	měření	přístrojů.
Pokud	se	při	restartu	nacházejí	na	vložené	konfigurační	specifická	
data	přístroje,	přístroj	tato	data	převezme.
Pokud	konfigurační	paměť	neobsahuje	žádná	specifická	data	pří-
stroje,	uloží	na	ni	přístroj	svoje	vlastní	data.

Seznam	uložených	dat	naleznete	v	nápovědě	k	souboru	
EDS	(stáhnete	z	country.burkert.com).
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UPOZORNĚNÍ! 

Pro	přístroj	nelze	používat	standardní	konfigurační	paměť.	Kon-
figurační	paměť	pro	typ 8741/8742	lze	získat	v	místní	kanceláři	
odbytu	Bürkert. 
Viz	kapitola 12.1	Elektrické	příslušenství.

9.5.1 Výměna konfigurační paměti

• Před	výměnou	konfigurační	paměti	u	typu	8742	
odstraňte	záslepky	(viz	kapitola 7.5).

• Věnujte	pozornost	zavedení	konfigurační	paměti:	viz	
Obr. 23.

Záslepka

Typ	8741 Typ	8742

Obr. 23: Zavedení konfigurační paměti

 → Konfigurační	paměť	zasuňte	do	přístroje	jak	je	zobrazeno	na	
Obr. 24.

    

Kleště	s	
plochými	
čelistmi

Konfigurační	
paměť

Kontaktní	pružina

Držák	pro	konfigurační	
paměť

Vodící	
deska

1. Uchopte	konfigurační	
paměť	kleštěmi	s	
plochými	čelistmi.

2. Konfigurační	paměť	
šikmo	vsaďte.

3. Pro	překonání	odporu	
kontaktu	pružiny	vyviňte	
mírný	tlak

česky



30

Obsluha a funkce

Typ 8741/8742

4. Po	překonání	síly	
pružiny	konfigurační	
paměť	kolmo	zasuňte.

Výkres	řezu:	konfigurační	paměť	v	přístroji

Typ	8741 Typ	8742

Obr. 24: Výměna konfigurační paměti

9.6 Funkce

9.6.1 Funkce AUTOTUNE 

Funkce	k	optimalizaci	regulačních	parametrů	MFC.

Pro	MFC	se	funkce	AUTOTUNE	provádí	ve	výrobě.	
Provádí	se	za	provozního	tlaku	a	s	kalibračním	médiem	
uvedeným	v	kalibračním	protokolu.	 
Za	normálních	okolností	není	opětovné	provedené	této	
funkce	nutné.
Opětovné	provedení	funkce	AUTOTUNE	však	je	nutné	v	
následujících	případech:
• Tlakové	podmínky	zařízení	se	změnily.
• Provozní	médium	neodpovídá	kalibračnímu	médiu.

Popis:

Funkcí	AUTOTUNE	se	vypočítají	a	optimalizují	regulační	parametry	
pro	přístroj	a	to	v	závislosti	na	podmínkách	zařízení.	
Proporcionální	 ventil	 se	 aktivuje	 podle	 předem	 definovaného	
schématu,	 čímž	 se	 změní	 hmotnostní	 průtok.	Určité	 regulační	
parametry	 se	potom	upraví	 podle	místních	podmínek.	Optima-
lizace	se	provádí	podle	kritérií	co	možná	nejkratší	doby	regulace	
bez	překmitu.
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VÝSTRAHA!

Nebezpečí způsobené tekoucím plynem!

Zatímco	se	provádí	funkce	AUTOTUNE,	může	dojít	k	vyššímu	
průtoku	plynu,	než	je	jeho	jmenovitý	průtok.

 ▶ Před	provedením	AUTOTUNE	zkontrolujte,	zda	může	vlivem	
zvýšeného	průtoku	plynu	vzniknout	ohrožení	a	případně	
realizujte	vhodná	bezpečnostní	opatření.	

Během AUTOTUNE:
 → Nepřerušujte	napájení	MFC.
 → Udržujte	vstupní	tlak	konstantní.

Funkce	AUTOTUNE	se	aktivuje	přes	fieldbus.	

• Během	provádění	funkce	AUTOTUNE	se	změní	barva	LED	diody:	
viz	kap. na	straně	11.1	Indikace	stavu	zařízení	na	straně 35. 

• Řízení	průtoku	MFC	je	pozastaveno.
• Po	ukončení	AUTOTUNE	se	přístroj	vrátí	zpět	do	předchozího	
stavu	provozu.

• Po	úspěšně	provedené	 funkci	AUTOTUNE	 se	 optimalizované	
regulační	parametry	převezmou	na	pevný	disk	produktu.

9.6.2 Zpracování procesních hodnot jiných 
účastníků v síti büS

Přístroj	může	v	síti	büS	přijímat	a	zpracovávat	procesní	hodnoty	
jiných	účastníků	fieldbus.	
Jiný	účastník	büS	může	například	MFC	zadat	požadovanou	
hodnotu	nebo	MFC/MFM	odešle	své	procesní	hodnoty	jiným	
účastníkům	büS.	Tímto	způsobem	může	jiný	přístroj	přijmout	
aktuální	skutečnou	hodnotu.
Pro	konfiguraci	této	funkce	je	nutný	software	„Bürkert	Communi-
cator“	(viz	kapitola 12.3	Počítačový	software).

Postup	konfigurace	je	popsán	ve	specifické	nápovědě	
daného	přístroje	v	kapitole	Bürkert	Communicator	(viz	
příslušný	návod	k	obsluze).	

9.6.3 Uvedení ZDROJE POŽADOVANÝCH 
HODNOT

Regulátoru	MFC	 je	možné	 zadávat	 požadované	 hodnoty	 pro	
regulaci	z	různých	zdrojů.	
Mezi	ZDROJI POŽADOVANÝCH HODNOT	lze	přepínat	za	provozu.	
Změna	ZDROJE POŽADOVANÝCH HODNOT	probíhá	přes	
• nastavení	v	softwaru	„Bürkert	Communicator“	(viz	kapitola	
12.3	Bürkert	Communicator	(počítačový	software))	nebo	

• se	provede	změna	objektu	EDS	přístroje.

Nastavení	ZDROJE POŽADOVANÝCH HODNOT	zůstává	
zpravidla	po	restartu	zachováno.	Toto	však	neplatí,	
pokud	přístroj	provede	funkci	ANALÝZA SYSTÉMU.
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Funkce AUTOMATIKA:
Pokud	je	jako	zdroj	požadovaných	hodnot	zvolena	AUTOMATIKA,	
použije	se	standardní	požadovaná	hodnota,	která	je	zadána	přes	
fieldbus	CANopen	nebo	büS.	S	 touto	 standardní	 požadovanou	
hodnotu	mohou	ostatní	účastníci	fieldbus	manipulovat.	
Pokud	přístroji	předávají	požadovanou	hodnotu	různí	účastníci	fieldbus	
současně,	pro	regulaci	se	použije	vždy	jen	nejnovější	hodnota.	
Funkce MANUÁLNÍ POŽADOVANÁ HODNOTA:
Manuální	 zadání	 požadované	 hodnoty	 se	používá	 nezávisle	 na	
standardní	požadované	hodnotě	v	provozním	stavu	AUTOMATIKA. 
Tím	je	zajištěno,	že	jiní	účastníci	fieldbus	nemohou	přepsat	předepsanou	
požadovanou	hodnotu	pro	účely	testování	nebo	zadání	přes	displej.
Funkce ULOŽENÁ POŽADOVANÁ HODNOTA:
Pomocí	této	funkce	lze	zadat	pevnou	požadovanou	hodnotu.	Tato	
pevná	požadovaná	hodnota,	která	se	používá	pro	regulaci,	zůstane	
zachována	i	po	restartu	přístroje.	
Funkce ŘÍDICÍ PROVOZ: 
Tato	funkce	umožňuje	přímé	zadání	střídy	na	proporcionální	ventil.	
Při	aktivaci	této	funkce	se	použije	právě	aktuální	střída.	
Při	restartu	přístroje	se	střída	nastaví	na	nulu.
Funkce ANALÝZA SYSTÉMU:
Při	provedení	funkce	ANALÝZA SYSTÉMU přístroj	pracuje	v	nor-
mální	režimu	otevřená	smyčka	(Steuerbetrieb)	v	provozním	stavu	
AUTOMATIKA.
Přitom	se	zadá	předefinovaná	chronologická	sekvence	s	požado-
vanými	hodnotami.	V	kombinaci	s	grafickým	zobrazením	procesních	
hodnot	přes	 software	 „Bürkert	Communicator“	 je	možné	použít	
vytvořený	diagram	k	analýze	systému.

9.6.4 Kalibrace definovaná uživatelem

Výrobce	vždy	dodává	přístroje	s	kalibrací.	
S	pomocí	softwaru	Bürkert	Communicator	lze	na	základě	této	kali-
brace	provést	kalibraci	definovanou	uživatelem.	Přitom	je	možné	
zadat	až	32	kalibračních	bodů.	

Postup	provedení	kalibrace	definované	uživatelem	je	
popsán	v	nápovědě	specifické	pro	přístroj	v	softwaru	
Bürkert	Communicator	(viz	příslušný	návod	k	obsluze).	

9.6.5 Update cyklických údajů
Přístroj	 tyto	cyklické	údaje	aktualizuje	ve	stanovené	době	cyklu.	
Doba	cyklu	určuje,	v	jakém	časovém	intervalu	se	procesní	hodnota	
aktualizuje.	
Doba	cyklu	100 ms	znamená: 
V	intervalu	100 ms	je	přes	fieldbus	poskytnuta	nová	procesní	
hodnota.	
Pro	rychlé	procesy	je	možné	dobu	cyklu	pro	cyklické	údaje	zkrátit	
až	na	10	ms.	
Po	restartu	přístroje	se	doba	cyklu	nastaví	opět	na	standardní	dobu.	

Pro	sítě	fieldbus	s	vysokým	počtem	účastníků	může	nízká	
doba	cyklu	omezit	přenos	dat	všech	účastníků	fieldbus.	
Doporučuje	se	vždy	používat	standardní	hodnoty	přístroje	
pro	dobu	cyklu.	
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Změna	doby	cyklu	probíhá	přes	
• nastavení	v	softwaru	„Bürkert	Communicator“	(viz	
kapitola 12.3	Bürkert	Communicator	(počítačový	software))	
nebo	

• se	provede	změna	objektu	EDS	přístroje.

Postup	změny	doby	cyklu	je	popsán	ve	specifické	
nápovědě	daného	přístroje	v	kapitole	Bürkert	Communi-
cator	(viz	příslušný	návod	k	obsluze).	

9.6.6 Funkce REŽIM VYPLACHOVÁNÍ
Ventil	lze	úplně	otevřít	s	pomocí	acyklického	příkazu	nebo	
zadáním	dvojitého	jmenovitého	průtoku	jako	cyklický	příkaz.

9.6.7 Požadované hodnoty bez komunikace
Požadovanou	hodnotu	MFC	lze	zadat	samostatně	bez	komu-
nikace	s	externím	vysílačem	požadovaných	hodnot	(např.	PLC).	
Tímto	způsobem	lze	např.	požadovanou	hodnotu	udržovat	kon-
stantní	při	přerušení	komunikace	s	PLC.

Při	 použití	 této	 funkce	může	médium	 téct	 i	 bez	 komu-
nikace.	V	takovém	případě	musí	uživatel	zajistit	bezpečnost	
procesu.

Postup	pro	použití	těchto	požadovaných	hodnot	je	
popsán	v	nápovědě	specifické	pro	přístroj	v	softwaru	
Bürkert	Communicator	(viz	příslušný	návod	k	obsluze)	
nebo	v	dokumentaci	souboru	EDS	(stáhnete	z	
country.burkert.com).	

10 PREVENTIVNÍ ÚDRŽBA
Přístroj	 je	 bezúdržbový,	 pokud	 se	 nepoužívají	 silně	 znečištěná	
provozní	média	a	pokud	se	provozuje	v	souladu	s	informacemi	v	
tomto	návodu	k	obsluze.

10.1 Preventivní údržba při provozu 
se silně znečištěnými provozními 
médii

NEBEZPEČÍ

Nebezpečí zranění vlivem vysokého tlaku v zařízení/přístroji.
 ▶ Před	prováděním	prací	na	zařízení	nebo	přístroji	vypněte	tlak	
a	odvzdušněte/vyprázdněte	vedení.

Nebezpečí zranění vlivem zásahu elektrickým proudem.
 ▶ Před	prováděním	prací	na	zařízení	nebo	přístroji	je	odpojte	
od	napětí	a	zajistěte	proti	opětovnému	zapojení.

 ▶ Dodržujte	platná	ustanovení	BOZP	a bezpečnostní	předpisy	
pro	elektrické	přístroje.

VÝSTRAHA!

Nebezpečí zranění při nesprávné preventivní údržbě!

 ▶ Preventivní	údržbu	smí	provádět	jen	vyškolený	odborný	per-
sonál	pomocí	vhodného	nástroje!

 ▶ Zajistěte	zařízení	proti	neúmyslnému	ovládání.
 ▶ Po	preventivní	údržbě	zajistěte	opětovné	kontrolované	
spuštění.
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VÝSTRAHA!

Nebezpečí zranění vlivem chybné funkce a nebezpečí výpadku 
přístroje při otevření tělesa!
Uvnitř	 přístroje	 se	 nacházejí	 citlivé	 díly	 pro	 kondicionování	
proudění	a	měření	průtoku.		

 ▶ Neotevírejte	těleso	přístroje.
 ▶ Na	přístroji	se	smí	provádět	pouze	čištění	a	preventivní	
údržba	popsané	v	tomto	návodu.	

 ▶ Rozsáhlejší	zásahy	a	kalibraci	smí	provádět	jen	výrobce.

Pokud	se	používá	silně	znečištěné	provozní	médium:
 → Pravidelně	kontrolujte	znečištění	nerezového	sítka	[5].
 → Nerezové	sítko	v	případě	potřeby	vyčistěte	nebo	vyměňte,	jak	
je	následně	popsáno.

Náhradní	díly	viz	kapitola 12.5	Náhradní	díly.

10.1.1 Čištění nerezového sítka

Položka Popis
1 Šroub
2 Vstupní	přírubová	deska
3 O-kroužek
4 O-kroužek
5 Nerezové	sítko

1

2

3

4

5

Obr. 25: Čištění nerezového sítka

 → Přístroj	postavte	kolmo	se	vstupem	fluidního	média	nahoře.
 → Demontujte	vstupní	přírubovou	desku [2]	povolením	obou	
šroubů [1]	(viz Obr. 25).
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 → O-kroužek [3]	zůstává	v	přístroji.
 → S	pomocí	pinzety	odstraňte	o-kroužek	[4]	a	nerezové	sítko	[5].
 → Vyčistěte	nerezové	sítko	[5]. 

	Nečistěte	vodou	z	řádu! 
K	čištění	použijte	aceton,	isopropanol	nebo	stlačený	vzduch.	
 → Nerezové	sítko	po	čištění	vysušte.
 → Díly	zabudujte	ve	správném	pořadí	(viz	Obr. 25).	 

	Jemná	strana	nerezového	sítka [5]	musí	směřovat	k	
vstupní	přírubové	desce [2]. 
Před	přišroubováním	vstupní	přírubové	desky	dbejte	na	to,	
aby	nerezové	sítko	a	o-kroužky	dosedaly	na	plocho	a	nebyly	
vzpříčené.
 → Vstupní	přírubovou	desku [2]	zase	přišroubujte.

10.2 Čištění a nová kalibrace ve výrobě
Pokud	došlo	ke	znečištění	nebo	poškození	senzoru	vlivem	provozu,	
je	možné,	 že	 signál	 pro	hmotnostní	 průtok	už	 neodpovídá	 sku-
tečnému	hmotnostnímu	průtoku.	
V	takové	případě	musí	výrobce	provést	výměnu	senzoru	a	novou	
kalibraci.

11 STAV ZAŘÍZENÍ/ODSTRAŇOVÁNÍ 
CHYB

11.1 Indikace stavu zařízení
Pro	indikaci	stavu	zařízení	je	na	přístroji	jedna	LED	dioda,	jejíž	barva	
a	stav	se	mění	podle	NAMUR	NE	107.	
Pokud	existuje	více	stavů	zařízení	současně,	zobrazí	se	stav	zařízení	
s	nejvyšší	prioritou.
Následující	tabulka	platí	od	verze	softwaru	A.08:	odpovídá	
NAMUR	NE 107.

Popis	indikace	stavu	zařízení	s	verzí	softwaru	od	
A.08	viz	příslušný	doplňkový	návod	na	adrese	
country.burkert.com.

Zobrazení 
dle NE 107

Popis Opatření

Žádná	barva Přístroj	není	napájen	
napětím.

Připojte	přístroj	k	napětí.

Blikání	(platí	
pro	všechny	
barvy)

Přístroj	byl	vybrán	
softwarem	Bürkert	
Communicator.

Přístroj	se	po	10 sekundách	
automaticky	vrátí	do	před-
chozího	stavu.

Zelená Přístroj	je	pod	napětím. Přístroj	se	nachází	v	
provozním	stavu	AUTO-
MATIKA	nebo	ULOŽENÁ	
POŽADOVANÁ	HODNOTA	
(viz kap. 9.6.3).
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Zobrazení 
dle NE 107

Popis Opatření

Červená Vadný	senzor. Nutná	preventivní	údržba	
přístroje	–	 
obraťte	se	na	výrobce.

Vadná	interní	paměť.
Přístroj	je	vadný.

AUTOTUNE	nesprávně	
přerušeno.

AUTOTUNE	spusťte	znovu.

Napájecí	napětí	mimo	
hranici	chyb,	nelze	
vyloučit	zničení	přístroje.

Provozujte	přístroj	v	rozsahu	
specifikací.

Přístroj	nenachází	žádné	
další	účastníky	fieldbus.

Zkontrolujte	kabeláž.

Přístroj	provozujte	ve	spojení	
s	dalšími	účastníky	fieldbus.

Jen	büS:	přístroj	
nemůže	nalézt	procesní	
hodnotu	se	kterou	má	
pracovat.

Kontrola	přiřazení	procesní	
hodnoty	pro	zpracování.

Zkontrolujte,	zda	není	
přiřazený	büS	účastník	
fieldbus	vadný.

Přiřazený	büS	účastník	
fieldbus	nedodává	cyklické	
údaje.	

Chyba	bus	(např.	zkrat). Zkontrolujte	kabeláž.

Oranžová AUTOTUNE 	aktivní -
Kalibrace	aktivována -
Regulační	okruh	deak-
tivován,	přímé	zadání	
regulované	veličiny	
ventilu.

-

Zobrazení 
dle NE 107

Popis Opatření

Oranžová MANUÁLNÍ	
POŽADOVANÁ	
HODNOTA	nebo	ŘÍDICÍ	
PROVOZ	jako	zdroj	
požadovaných	hodnot.

-

Funkce ANALÝZA	
SYSTÉMU aktivní

-

Jen	büS:	přístroj	hledá	
přiřazené	účastníky	
fieldbus.

-

Jen	büS:	manuálně	
konfigurovaný	přístroj	
bez	adresy

Hledání	může	trvat	až	minutu.

Žlutá Teplota	média,	
teplota	přístroje	nebo	
napájecí	napětí	mimo	
specifikaci,	nelze	
vyloučit	zničení	senzoru	
nebo	přístroje.

Provozujte	přístroj	v	rozsahu	
specifikací.
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Stav zařízení/odstraňování chyb

Typ 8741/8742

Zobrazení 
dle NE 107

Popis Opatření

Žlutá Regulovaná	veličina	
proporcionálního	ventilu	
dosáhla	(téměř)	100 %.	
Není	možné	dosáhnout	
požadovanou	hodnotu.

Zvyšte	provozní	tlak	(přitom	
dodržujte	maximálně	pří-
pustný	vstupní	tlak).
Zkontrolujte	odpory	potrubí	a	
případně	je	snižte.
Zkontrolujte	dimenzování	
zařízení.
Zkontrolujte	filtry	instalované	
ve	vedení	a	v	případě	potřeby	
je	vyčistěte.

Jiný	účastník	fieldbus	
používá	stejné	Node	ID.

Přiřaďte	účastníkovi	fieldbus	
vlastní	Node	ID.

Modrá Chyba	paměti.

Detekována	chyba	v	
kalibrační	křivce.

Nutná	preventivní	údržba	
přístroje	–	 
obraťte	se	na	výrobce.

Tab. 2: Barva LED diody v závislosti na stavu zařízení a opatření

11.2 Odstraňování závad

Problém Možná příčina Opatření
Namur	LED	
dioda	pravidelně	
zhasíná

Napájení	se	pravidelně	
přerušuje	–	přístroj	vždy	
provede	reset.

Použijte	napájení	s	dosta-
tečným	výkonem.

Pokles	napětí	v	připo-
jovacím	kabelu	je	příliš	
velký.

Zvyšte	průřez	kabelu.

Zmenšete	délku	kabelu.

Náhradní	pří-
stroj	nepřebírá	
hodnoty	konfi-
gurační	paměti	z	
vadného	přístroje

Identifikační	číslo	
náhradního	přístroje	
se	liší	od	ID	vadného	
přístroje.	

Hodnoty	lze	přenášet	jen	
mezi	přístroji	se	stejným	
identifikačním	číslem.

Vadná	konfigurační	
paměť –	přístroj	nemohl	
zapsat	žádné	hodnoty	na	
konfigurační	paměť.

Vyměňte	konfigurační	
paměť	(viz	příslušenství)	
a	znovu	zkuste	přenést	
parametry	vadného	
přístroje	do	paměti	(viz	
kapitola 9.5.1	Výměna	
konfigurační	paměti).

česky
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Stav zařízení/odstraňování chyb

Typ 8741/8742

Problém Možná příčina Opatření
Náhradní	pří-
stroj	nepřebírá	
všechny	
hodnoty	konfi-
gurační	paměti	z	
vadného	přístroje

Liší	se	EDS	popis	
přístroje	náhradního	
přístroje	a	vadného	
přístroje.	

Lze	přenést	jen	exis-
tující	hodnoty	vadného	
přístroje	na	náhradní	
přístroj.	Nové	hodnoty	
náhradního	přístroje	musí	
být	parametrizovány	
pomocí	softwaru	„Bürkert	
Communicator“.	

Přístroj	nepřebírá	
hodnoty	přiřa-
zeného	büS	
účastníka	
fieldbus

Hodnoty,	které	se	mají	
převzít,	nejsou	v	přístroji	
jasně	přiřazeny.

Hodnotu,	která	se	má	
převzít,	v	přístroji	přiřaďte	
s	pomocí	softwaru	
„Bürkert	Communicator“.

Přiřazený	büS	účastník	
fieldbus	neodesílá	
hodnotu,	která	se	má	
převzít.

Zkontrolujte	přístroj	přiřa-
zeného	büS	účastníka	
fieldbus.

Žádný	hmot-
nostní	průtok	k	
dispozici

Požadovaná	hodnota	je	
pod	hranicí	pro	vypnutí	
nulového	bodu.

Požadovanou	hodnotu	
zvyšte	na	> 2 %	jmeno-
vitého	průtoku.

Přístroj	se	nenachází	
v	normálním	řídicím	
provozu.	Viz	kapitola 9.2 
Normální	režim	řídicí	
provoz.

Zkontrolujte,	zda	přístroj	
provádí	některou	z	funkcí	
popsanou	v	kapitole 9.6.

Vedení	je	příliš	velké	
nebo	ještě	není	zcela	
odvzdušněné.

Odvzdušněte	vedení.

Změňte	průměr	vedení.

Problém Možná příčina Opatření
Nestabilní	
měřená	hodnota

Funkční	uzemnění	(FE)	
není	řádně	připojené.

Připojte	funkční	uzemnění	
s	co	nejkratším	kabelem	
průřez	minimálně	
2,5 mm².	

Regulátor	musí	vyrov-
návat	nepravidelnosti,	
způsobené	např.	čer-
padly,	v	přívodu	tlaku.

Instalujte	před	přístroj	
vhodný	regulátor	tlaku.
Pro	tlumení	kolísání	tlaku	
instalujte	vyrovnávací	
tlakovou	nádrž.

Zbytkové	zvlnění	napá-
jecího	napětí	je	příliš	
vysoké.

Použijte	vhodné	napájecí	
napětí.	Viz	technické	
údaje.

Požadovaná	
hodnota	je	0 %,	
provozní	médium	
přesto	teče

Provozní	tlak	je	vyšší	než	
utěsněný	tlak	proporcio-
nálního	ventilu.

Snižte	provozní	tlak.

Pro	odstranění	závady	
odešlete	přístroj	zpět	
výrobci.

Při	požadované	
hodnotě	0 %	
a	uzavřeném	
ventilu	se	zob-
razuje,	že	hmot-
nostní	průtok	
není	roven	
nule,	ačkoli	
není	hmot-
nostní	průtok	k	
dispozici

Nesprávná	montážní	
poloha	přístroje.

Přístroj	nainstalujte	v	
montážní	poloze,	která	je	
uvedena	na	kalibračním	
štítku	nebo	v	kalibračním	
protokolu,	a	pro	přizpů-
sobení	provozním	pod-
mínkám	proveďte	funkci	
AUTOTUNE. 

Používá	se	jiné	pro-
vozní	médium,	než	bylo	
určeno	při	kalibraci.

Použijte	určené	provozní	
médium,	nebo	pošlete	
přístroj	výrobci,	který	
provede	novou	kali-
braci	pro	nové	provozní	
médium.

česky
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Příslušenství/náhradní díly

Typ 8741/8742

Problém Možná příčina Opatření

Není	dosažena	
požadovaná	
hodnota

Vstupní	filtr	je	ucpaný. Vyčistěte	nebo	vyměňte	
vstupní	filtr.

Příliš	nízký	vstupní	tlak. Zvyšte	vstupní	tlak	na	
úroveň	kalibračního	
tlaku.

Příliš	vysoký	zpětný	tlak. Zkontrolujte,	zda	je	
připojovací	vedení	média	
za	přístrojem	znečištěné	
a	v	případě	potřeby	jej	
vyčistěte.

Tab. 3: Odstraňování závad

12 PŘÍSLUŠENSTVÍ/NÁHRADNÍ 
DÍLY

POZOR!

Nebezpečí zranění, věcné škody v důsledku nevhodných dílů!
Nesprávné	příslušenství	a	nevhodné	náhradní	díly	mohou	způ-
sobit	zranění	a	škody	na	přístroji	a	jeho	okolí.

 ▶ Používejte	jen	originální	příslušenství	a originální	náhradní	
díly	společnosti	Bürkert.

12.1 Elektrické příslušenství

Položka Objednací číslo
Konektor	4pólový	pro	typ	8741 565876
Konektor	4pólový	pro	typ	8741	s	integro-
vaným	zakončovacím	odporem	120	Ohm

566066

Sada	flash	disk	büS	(včetně	síťového	zdroje) 772426
Sada	flash	disk	büS	(bez	síťového	zdroje) 772551
Konfigurační	paměť Na	dotaz
Soubor	EDS Stáhnete	z	

country.burkert.com
Software	„Bürkert	Communicator“ Stáhnete	z	

country.burkert.com

Tab. 4: Elektrické příslušenství (další příslušenství viz datový list 
přístrojů)

Konfekcionované	kabely	lze	dodat	na	dotaz.

česky
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Příslušenství/náhradní díly

Typ 8741/8742

12.2 Fluidní technické příslušenství
Přístroj	 je	 vybaven	 procesní	 přípojnou	 deskou	 se	 závitem	dle	
DIN ISO 228/1.
Se	 šroubovým	spojem,	 který	 je	 k	dostání	 jako	příslušenství,	 lze	
přístroj	připojit	k	vedení.
• Strana	připojení	k	přístroji	má	závit	dle	DIN	ISO	228/1.
• Stranu	připojení	pro	potrubí	lze	dodat	v	různých	rozměrech.
• Fluidní	technické	připojení	byste	měli	vybrat	s	ohledem	na	plá-
nované	použití.

• Šroubení	 se	 svěracím	 kroužkem	 nebo	 šroubení	 se	 střižným	
kroužkem	 jsou	 vhodná	pro	mnoho	 aplikací,	 lze	 však	použít	 i	
alternativní	šroubové	spoje.

12.2.1 Šroubení se svěracím kroužkem

Pro	přístroj	jsou	u	společnosti	Bürkert	dostupné	následující	
šroubení	se	svěracím	kroužkem.

Přípojka pří-
stroje se 
závitem dle 
DIN ISO 228/1

Průměr 
vedení

Materiál Objednací 
číslo

Objednací 
číslo těs-
nicího 
kroužku

G 1/4 6 mm
Ušlechtilá	
ocel

901 538 901 575
G 1/4 8 mm 901 540 901 575
G 1/4 1/4“ 901 551 901 579
G 1/4 3/8“ 901 553 901 579

Tab. 5: Šroubení se svěracím kroužkem

Pro	každý	šroubový	spoj	se	musí	objednat	samostatný	
těsnicí	kroužek.	
Každé	objednací	číslo	obsahuje	jeden	exemplář.

12.3 Bürkert Communicator (počítačový 
software)

Počítačový	software	„Bürkert	Communicator“	umožňuje	komu-
nikaci	s	typem	8741	a	8742.

Software	„Bürkert	Communicator“	běží	pod	Windows.	
Pro	možnost	komunikace	s	přístrojem	přes	USB	rozhraní	
potřebuje	flash	disk	büS	 
(viz	Tab.	4:	Elektrické	příslušenství	(další	příslušenství	viz	
datový	list	přístrojů)	na	straně 39).

Software	„Bürkert	Communicator“	umožňuje:
• načtení	určitých	specifických	dat	přístroje,
• aktivaci	různých	funkcí,
• změnu	určitých	dynamických	vlastností,
• úpravu	kalibrační	křivky	definované	uživatelem,	
• provádění	update	firmware,
• načtení	chybové	paměti.

česky
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Vyřazení z provozu

Typ 8741/8742

12.4 Další podklady
• Prohlášení	o	kontaminaci,	objednací	číslo	806	075
• Nápověda	specifická	pro	přístroj	v	softwaru	Bürkert	Communi-
cator	(viz	příslušný	návod	k	obsluze)

• Nápověda	k	souboru	EDS	(stáhnete	z	country.burkert.com)
• Doplňující	návod	ATEX	pro	typ	8742	s	povolením/certifikátem	
ATEX	(stáhnete	z	country.burkert.com)

• Doplňující	návod	pro	typ	8741	a	typ	8742	(stáhnete	z	
country.burkert.com)

• Průvodce	elektrickým	zapojením	pro	EDIP	(stáhnete	z	
country.burkert.com)

• Ovladač	büS	pro	LabVIEW	na	dotaz.

12.5 Náhradní díly

Položka Objednací 
číslo

Nerezové	sítko,	velikost	ok	250 µm	pro	MFM 654 733
Nerezové	sítko,	velikost	ok	25 µm	pro	MFC 676 329

Tab. 6: Náhradní díly

13 VYŘAZENÍ Z PROVOZU

13.1 Bezpečnostní pokyny

NEBEZPEČÍ

Nebezpečí zranění vlivem vysokého tlaku v zařízení/přístroji.
 ▶ Před	prováděním	prací	na	zařízení	nebo	přístroji	vypněte	tlak	
a	odvzdušněte/vyprázdněte	vedení.

Nebezpečí zranění vlivem zásahu elektrickým proudem.
 ▶ Před	prováděním	prací	na	zařízení	nebo	přístroji	je	odpojte	
od	napětí	a	zajistěte	proti	opětovnému	zapojení.

 ▶ Dodržujte	platná	ustanovení	BOZP	a bezpečnostní	předpisy	
pro	elektrické	přístroje.

VÝSTRAHA!

Při neodborné demontáži hrozí nebezpečí poranění!
 ▶ Demontáž	smí	provádět	jen	vyškolený	odborný	personál	
pomocí	vhodného	nástroje!

Nebezpečí zranění vlivem nebezpečných médií.
 ▶ Před	povolením	vedení	nebo	ventilů	vypláchněte	nebez-
pečná	média,	vedení	uvolněte	od	tlaku	a	vyprázdněte.

 ▶ Dodržujte	platná	ustanovení	BOZP	a bezpečnostní	předpisy	
pro	používaná	provozní	média.

česky
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Vyřazení z provozu

Typ 8741/8742

13.2 Demontáž přístroje

C

A
B B

Typ 8741

Fluidní přípojky typ 8741 a 8742

Typ 8742

Obr. 26: Demontáž přístroje

Postup:

 → Snižte	tlak	provozního	média	v	zařízení.
 → Přístroj	vypláchněte	neutrálním	médiem	(např.	dusíkem).
 → Snižte	tlak	vyplachovacího	média	v	zařízení.
 → Vypněte	elektrické	napětí.
 → Jen u typu 8741: 
Odstraňte	vázací	pásku	na	kabely	umístěnou	pro	odlehčení	
tlaku [A].
 → Jen u typu 8742: 
Odstraňte	ochranný	kryt	proti	nárazům	(viz	kapitola	
7.5 Instalace	a	demontáž	ochranného	krytu	proti	nárazům).
 → Odstraňte	elektrickou	kabeláž [B].
 → Odpojte	fluidní	přípojky [C].
 → Odstraňte	přístroj.

česky
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Přeprava, skladování, likvidace

Typ 8741/8742

14 PŘEPRAVA, SKLADOVÁNÍ, 
LIKVIDACE

UPOZORNĚNÍ! 

Poškození při přepravě!
Nedostatečně	chráněné	přístroje	se	mohou	přepravou	poškodit.
• Odstraňte	kabely,	přípojky,	samostatné	filtry	a	montážní	materiál.
• Vyčistěte	a	vyfoukejte	znečištěné	přístroje.
• Přípojky	 fluidního	média	 zavřete	 ochrannými	 krytkami	 pro	
ochranu	před	poškozením	a	pro	zajištění	jejich	těsnosti.

• Přístroj	zabalte	do	dvou	vhodných	sáčků	s	tlakovým	uzávěrem,	
čímž	bezpečně	vyloučíte	další	kontaminaci	při	transportu.

• Přístroj	přepravujte	v nárazuvzdorném	obalu,	chráněný	před	
vlhkem	a nečistotami.

• Dodržujte	povolené	mezní	hodnoty	skladovací	teploty.
Nesprávné uskladnění může způsobit škody na přístroji.
• Přípojky	fluidního	média	zavřete	ochrannými	krytkami.
• Přístroj	skladujte	suchý	a	bez	prachu	v	uzavřeném	sáčku	s	
tlakovým	uzávěrem!

• Teplota	skladování:	−10...+70 °C.	
Škody na okolním prostředí způsobené díly, které jsou kon-
taminované médii.
• Přístroj	a	balení	zlikvidujte	v	souladu	s	ekologickými	
zásadami!

• Dodržujte	platné	předpisy	o likvidaci	a ustanovení	o	životním	
prostředí.

15 ZPĚTNÁ ZÁSILKA
Dokud nebude předloženo platné prohlášení o konta-
minaci, nebudou se na přístroji provádět žádné práce 
ani zkoušky.
Prohlášení	o	kontaminaci	lze	stáhnout	z	naší	úvodní	
stránky	nebo	vyžádat	v	kanceláři	odbytu	místní	pobočky	
Bürkert.
country.burkert.com   Service   
Service / Preventivní	údržba / Uvedení	do	provozu    
Prohlášení	o	kontaminaci  
K zpětnému zaslání použitého přístroje j je nutné mít 
číslo pro zpětné zaslání.

Pro	zpětné	zaslání	použitého	přístroje	společnosti	Bürkert	postu-
pujte	následovně:

 → Vyplňte	prohlášení	o	kontaminaci.
 → Prohlášení	odešlete	na	adresu	uvedenou	na	formuláři:	Bürkert	
Vám	pak	sdělí	faxem	nebo	poštou	číslo	pro	zpětné	zaslání.
 → Přístroj	zabalte	dle	popisu	v	kapitole 14.
 → Přístroj	zašlete	s	číslem	pro	zpětné	zaslání	a	prohlášením	o	
kontaminaci	společnosti	Bürkert.

	 	Adresa:
	 	Burkert	Austria	GmbH	–	odštěpný	závod 
Londýnské	nám.	886/4 
639	00	Brno	–	Štýřice 
Tel.:	+420	543-25	25	05 
E-Mail:	sales.cz@burkert.com

česky
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